
MK12 5.56X45 NATO SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL DEFENSE MK12
5.56X45 NATO 18" BBL (1)32RD MAG BLACK

The MK12 AR15 style firearm is the evolution of the special purpose rifle. It's
constructed around an 18-inch Stainless Steel barrel with a chamber created
during the Cold Hammer Forging process, which ensures the most precise
alignment of the chamber to the bore possible. This, along with being DLC
finished, equates to unprecedented accuracy and durability. The MK12 barrel is
engineered with a rifle-length direct impingement gas system and utilizes the
MK12 gas block, which is built to Crane (Naval Surface Warfare Division)
Specifications for USSOCOM. The upper receiver is equipped with a 12 inch free
floating picatinny quad rail for your choice of optics and accessories,
independently ambi GRIP-N-RIP Charging Handle that accommodates left- and
right-handed shooters, and is finished off with a Daniel Defense Improved Flash
Suppressor. This precision rifle is equipped with the Geissele SSA 2-Stage
Trigger to give the marksman an advantage for precise fire to the target.
FEATURES: LOWER RECEIVER: Mil-Spec with Enhanced Flared Magazine
Well and Rear Receiver QD Swivel Attachment Point. CNC Machined of 7075-T6
Aluminum, Type III Hard Coat Anodized UPPER RECEIVER: Mil-Spec with
Indexing Marks and M4 Feed Ramps. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum,
Type III Hard Coat Anodized BARREL: Proprietary Blend of Stainless Steel, Cold
Hammer Forged, 1:7 Twist, 18" MK12 Profile, DLC Finished, and HP/MPI Tested
GAS SYSTEM: MK12 Low Profile Gas Block CNC Machined of hardened 416
Stainless Steel with Black Oxide Coating, Rifle-Length, Direct Impingement
MUZZLE DEVICE: Daniel Defense Flash Suppressor, 17-4 PH Stainless Steel,
Salt Bath Nitride Finished BOLT CARRIER GROUP: M16 Profile, Mil-Spec MP
Tested, Chrome Lined, Properly Staked Gas Key BUFFER: H Buffer SIGHTS:
Sold Separately HANDGUARD: Daniel Defense DDM4 Rail 12.0, CNC Machined
of 6061-T6 Aluminum, Type III Hard Coat Anodized CHARGING HANDLE:
GRIP-N-RIP Charging Handle, Body CNC Machined of 7075-T6 Aluminum,
Handles & Latch CNC Machined of 6061-T6 Aluminum, Heavy Duty Stainless
Steel Roll Pins, Type III Hard Coat Anodized RECEIVER EXTENSION: 6 Position
Mil-Spec 7075-T6 Aluminum BUTTSTOCK: Daniel Defense Buttstock, Glass
Filled Polymer with Soft Touch Overmolding PISTOL GRIP: Daniel Defense Pistol
Grip, Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding RAIL PANELS: Daniel
Defense Rail Panels made from Santoprene, heat resistant to 300° F. Made in
the USA! SPECIFICATIONS: Mounting System - Picatinny Caliber - 5.56mm
NATO Muzzle Thread - 1 ⁄ 2 × 28 TPI (Threads Per Inch) Gas System - Rifle
Barrel Length - 18" Barrel Profile - MK12 Product Weight - 7.41 lbs Length - 34
3/4" – 37 7/8” Magazine - DD Magazine with 32-round capacity in the same size
magazine as industry-standard 30-round magazines Case - Daniel Defense
Full-Latch Impact Plastic Case



Attributes

Name: DANIEL DEFENSE MK12 5.56X45 NATO 18" BBL (1)32RD MAG BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 430107855
Mfr. No.: 02-142-13175-047
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 18''
Capacity: 32+1-Round
Cartridge: 5.56 x 45
Finish: Black
Front Sight: None
Length: 34.75''
Magazine Included: 1 x 32-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: DDM4 MK12
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 7.41 lbs
Delivery weight: 6.294kg
UPC: 815604015318

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das MK12 5.56X45 NATO
SEMIAUTO RIFLE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MK12 5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE von Daniel Defense. Dieses
Präzisionsgewehr ist für den sportlichen Schießbetrieb und die persönliche Verteidigung konzipiert. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, sind diese Sicherheitshinweise wichtig. Bitte lesen
Sie diese Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte das Gewehr immer so, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Behandle jede Waffe als ob sie geladen wäre.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Achte darauf, dass das Gewehr nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.
Überprüfe vor jeder Verwendung das Gewehr auf Schäden oder Mängel.
Lagere das Gewehr in einem sicheren, verschlossenen Bereich, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Achte beim Schießen darauf, dass sich keine Personen oder Tiere in der Nähe des Schussbereichs befinden.
Vermeide Alkohol oder Drogen, bevor du das Gewehr benutzt.
Schieße niemals in Richtung von Menschen, Tieren oder unbeweglichen Objekten.
Bei Störungen, wie z.B. einer Fehlzündung, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du das Gewehr überprüfst.
Halte das Gewehr sauber und gewartet, um eine sichere und zuverlässige Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Gewehrs

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Montiere die Optiken und Zubehörteile gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Nutzung des Gewehrs

Lade das Gewehr mit dem mitgelieferten Magazin, indem du es bis zum Klick in den Magazinwell einführst.
Um das Gewehr zu entladen, ziehe den Ladegriff zurück und lasse die Patronen aus dem Lauf.
Achte darauf, dass das Gewehr immer in einer sicheren Richtung zeigt, während du es lädst oder entlädst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Patronenhülsen an einem dafür vorgesehenen Ort.
Bringe das Gewehr nicht in die Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen.
Bei der Entsorgung des Gewehrs oder seiner Teile befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem MK12 5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE, wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um einen sicheren
Gebrauch zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicher und verantwortungsbewusst mit deinem Gewehr umzugehen.



MK12 5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MK12 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle by Daniel Defense. This document provides
essential safety instructions to ensure the safe use, handling, and maintenance of your firearm. Please read this
guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not consume alcohol or drugs before or while handling firearms.
Regularly inspect your firearm for any signs of damage or wear.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before performing any maintenance or cleaning.
Use only the recommended ammunition (5.56mm NATO) for this rifle.
Familiarize yourself with the operating manual and features of the rifle before use.
Always check the chamber for obstructions before loading.
Do not modify the firearm in any way that could affect its safety.
Be cautious of environmental conditions (e.g., wind, rain) that may affect shooting.
Use the firearm only in designated shooting areas or ranges.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Installation of Accessories

Ensure the firearm is unloaded.
Attach optics or accessories securely to the picatinny rail.
Follow the manufacturer’s instructions for any accessories.

Loading the Magazine

Use the provided 32round magazine.
Insert ammunition into the magazine, ensuring proper orientation.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.

Loading the Firearm

Pull the charging handle to the rear to chamber a round.
Ensure the safety selector is in the "Fire" position only when ready to shoot.

Firing the Rifle

Aim at your target with a proper shooting stance.
Place your finger on the trigger only when ready to fire.
Squeeze the trigger smoothly to fire.

Unloading the Firearm

Point the firearm in a safe direction.
Pull the charging handle to eject any chambered round.
Remove the magazine and ensure the chamber is empty.

Cleaning and Maintenance

Clean the rifle regularly using appropriate cleaning supplies.
Refer to the manufacturer's manual for detailed cleaning instructions.
Store the firearm in a cool, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the firearm in accordance with local laws and regulations.
Do not dispose of ammunition in regular waste.
Contact local authorities for proper disposal methods of firearms and ammunition.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MK12 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle, please contact the manufacturer
or authorized dealer for assistance.

Conclusion
Safety is paramount when handling firearms. By following these guidelines and instructions, you can help ensure a
safe and enjoyable experience with your MK12 rifle. Always stay informed about safety practices and regulations in
your area. Thank you for your attention to these important safety measures.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL RIFLE
SEMIAUTOMÁTICO MK12 5.56X45 NATO

Introducción
Gracias por elegir el rifle semiautomático MK12 5.56X45 NATO de Daniel Defense. Este documento proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso, manejo y mantenimiento seguro de tu arma de fuego.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
Almacena las armas de fuego y la munición de forma segura, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
No consumas alcohol o drogas antes o mientras manipulas armas de fuego.
Inspecciona regularmente tu arma para detectar signos de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza.
Usa únicamente la munición recomendada (5.56mm NATO) para este rifle.
Familiarízate con el manual de operación y las características del rifle antes de usarlo.
Siempre verifica la recámara en busca de obstrucciones antes de cargar.
No modifiques el arma de ninguna manera que pueda afectar su seguridad.
Ten cuidado con las condiciones ambientales (por ejemplo, viento, lluvia) que pueden afectar el disparo.
Usa el arma solo en áreas o campos de tiro designados.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Instalación de Accesorios

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Adjunta ópticas o accesorios de manera segura al riel picatinny.
Sigue las instrucciones del fabricante para cualquier accesorio.

Cargando el Cargador

Usa el cargador de 32 disparos proporcionado.
Inserta la munición en el cargador, asegurándote de la orientación correcta.
Inserta el cargador en el rifle hasta que haga clic en su lugar.

Cargando el Rifle

Tira del mango de carga hacia atrás para cargar una ronda.
Asegúrate de que el selector de seguridad esté en la posición "Fire" solo cuando estés listo para
disparar.

Disparando el Rifle

Apunta a tu objetivo con una postura de tiro adecuada.
Coloca tu dedo en el gatillo solo cuando estés listo para disparar.
Aprieta el gatillo suavemente para disparar.

Desarmando el Rifle

Apunta el arma en una dirección segura.
Tira del mango de carga para expulsar cualquier ronda en la recámara.
Retira el cargador y asegúrate de que la recámara esté vacía.

Limpieza y Mantenimiento

Limpia el rifle regularmente utilizando los suministros de limpieza adecuados.
Consulta el manual del fabricante para obtener instrucciones detalladas de limpieza.
Almacena el arma en un lugar fresco y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el arma de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
No deseches la munición en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales para conocer los métodos adecuados de eliminación de armas de fuego y
munición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el rifle semiautomático MK12 5.56X45 NATO, por favor contacta
al fabricante o distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Conclusión
La seguridad es primordial al manejar armas de fuego. Siguiendo estas directrices e instrucciones, puedes ayudar a
garantizar una experiencia segura y agradable con tu rifle MK12. Siempre mantente informado sobre las prácticas
de seguridad y regulaciones en tu área. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE FUSIL
SEMIAUTO MK12 5.56X45 NATO

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil semiauto MK12 5.56X45 NATO de Daniel Defense. Ce document fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une manipulation et un entretien sûrs de votre arme à feu.
Veuillez lire ce guide attentivement et le conserver pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve audelà.
Rangez les armes à feu et les munitions en toute sécurité, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Ne consommez pas d'alcool ou de drogues avant ou pendant la manipulation des armes à feu.
Inspectez régulièrement votre arme à feu pour tout signe de dommage ou d'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer tout entretien ou nettoyage.
Utilisez uniquement les munitions recommandées (5.56mm NATO) pour ce fusil.
Familiarisezvous avec le manuel d'utilisation et les caractéristiques du fusil avant de l'utiliser.
Vérifiez toujours la chambre pour des obstructions avant de charger.
Ne modifiez pas l'arme à feu de manière à affecter sa sécurité.
Soyez prudent face aux conditions environnementales (par exemple, vent, pluie) qui peuvent affecter le tir.
Utilisez l'arme à feu uniquement dans des zones ou des stands de tir désignés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Installation des Accessoires

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Fixez les optiques ou accessoires de manière sécurisée sur le rail picatinny.
Suivez les instructions du fabricant pour tous les accessoires.

Chargement du Chargeur

Utilisez le chargeur fourni de 32 cartouches.
Insérez les munitions dans le chargeur, en veillant à la bonne orientation.
Insérez le chargeur dans le fusil jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.

Chargement de l'Arme à Feu

Tirez la poignée de chargement vers l'arrière pour chambrer une cartouche.
Assurezvous que le sélecteur de sécurité est en position "Fire" uniquement lorsque vous êtes prêt à
tirer.

Tir du Fusil

Visez votre cible avec une bonne posture de tir.
Placez votre doigt sur la détente uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Appuyez doucement sur la détente pour tirer.

Déchargement de l'Arme à Feu

Orientez l'arme à feu dans une direction sûre.
Tirez la poignée de chargement pour éjecter toute cartouche chambrée.
Retirez le chargeur et assurezvous que la chambre est vide.

Nettoyage et Entretien

Nettoyez régulièrement le fusil à l'aide de fournitures de nettoyage appropriées.
Consultez le manuel du fabricant pour des instructions de nettoyage détaillées.
Rangez l'arme à feu dans un endroit frais et sec.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'arme à feu conformément aux lois et réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions dans les déchets ordinaires.
Contactez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des armes à feu et des
munitions.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu. En suivant ces directives et instructions, vous
pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec votre fusil MK12. Restez toujours informé des
pratiques et des réglementations de sécurité dans votre région. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile MK12
5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fucile MK12 5.56X45 NATO. Questo manuale fornisce importanti informazioni sulla
sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso
sicuro e responsabile dell'arma.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Trattare ogni arma come se fosse carica.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Mantenere l'arma scarica fino al momento dell'uso.
Tenere l'arma lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizzare solo munizioni appropriate per il modello MK12 5.56X45 NATO.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non modificare l'arma in alcun modo senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo delle munizioni: Assicurarsi che le munizioni siano in buone condizioni e compatibili con il fucile.
Controllo dell'arma: Prima di ogni utilizzo, controllare che non ci siano ostruzioni nella canna e che il
meccanismo di sparo funzioni correttamente.
Ambiente di tiro: Utilizzare il fucile solo in aree designate per il tiro, lontano da persone e animali.
Condizioni meteorologiche: Evitare l'uso in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero
compromettere la sicurezza, come pioggia intensa o forti venti.
Manutenzione: Effettuare regolarmente la pulizia e la manutenzione del fucile per garantire il corretto
funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Montare eventuali accessori (ottiche, bipiedi, ecc.) seguendo le istruzioni del produttore.

Caricamento del Fucile:

Inserire il caricatore nel ricevitore.
Assicurarsi che il caricatore sia completamente inserito e bloccato in posizione.
Caricare le munizioni seguendo le istruzioni del produttore.

Sparare:

Posizionarsi in una postura stabile e sicura.
Mantenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Mirare al bersaglio e premere delicatamente il grilletto per sparare.

Scaricamento:

Dopo l'uso, rimuovere il caricatore e controllare che l'arma sia completamente scarica.
Pulire l'arma seguendo le istruzioni di manutenzione fornite.

Istruzioni per lo Smaltimento



Non smaltire mai munizioni o parti dell'arma in modo irresponsabile.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di munizioni e componenti dell'arma.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti lo smaltimento delle armi e delle munizioni.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Fucile MK12 5.56X45 NATO, contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando si richiede
assistenza.

Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Grazie
per aver scelto il Fucile MK12 5.56X45 NATO e per il vostro impegno nella sicurezza.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA KARABINKA MK12
5.56X45 NATO SEMIAUTO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór karabinka MK12 5.56X45 NATO SemiAuto firmy Daniel Defense. Niniejszy dokument zawiera
istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, obsługę i konserwację Twojej
broni. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika i zachowanie go do przyszłego odniesienia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotów strzelać.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się poza nim.
Przechowuj broń palną i amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i zatyczki do uszu podczas strzelania.
Nie spożywaj alkoholu ani narkotyków przed lub podczas obsługi broni palnej.
Regularnie sprawdzaj swoją broń pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia.
Używaj tylko zalecanej amunicji (5.56mm NATO) do tego karabinka.
Zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz funkcjami karabinka przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj komorę na obecność przeszkód przed załadunkiem.
Nie modyfikuj broni w sposób, który mógłby wpłynąć na jej bezpieczeństwo.
Zachowaj ostrożność w warunkach atmosferycznych (np. wiatr, deszcz), które mogą wpłynąć na strzelanie.
Używaj broni tylko w wyznaczonych obszarach strzeleckich lub na strzelnicach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Instalacja akcesoriów

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Mocno przymocuj optykę lub akcesoria do szyny picatinny.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi wszelkich akcesoriów.

Załadunek magazynka

Użyj dostarczonego magazynka 32nabojowego.
Włóż amunicję do magazynka, upewniając się o prawidłowej orientacji.
Włóż magazynek do karabinka, aż usłyszysz kliknięcie na swoim miejscu.

Załadunek broni

Pociągnij uchwyt do ładowania do tyłu, aby załadować nabój.
Upewnij się, że selektor bezpieczeństwa znajduje się w pozycji "Fire" tylko wtedy, gdy jesteś gotów
strzelać.

Strzelanie z karabinka

Celuj w swój cel, przyjmując odpowiednią postawę strzelecką.
Umieść palec na spuście tylko wtedy, gdy jesteś gotów do strzału.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Rozładowanie broni

Skieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Pociągnij uchwyt do ładowania, aby wyrzucić wszelkie załadowane naboje.
Usuń magazynek i upewnij się, że komora jest pusta.

Czyszczenie i konserwacja

Regularnie czyść karabinek, używając odpowiednich środków czyszczących.
Zapoznaj się z instrukcją obsługi producenta w celu uzyskania szczegółowych instrukcji dotyczących
czyszczenia.
Przechowuj broń w chłodnym, suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj broń zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji broni i amunicji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących karabinka MK12 5.56X45 NATO SemiAuto, prosimy
o kontakt z producentem lub autoryzowanym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej. Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz
pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z karabinkiem MK12. Zawsze bądź na bieżąco z praktykami
bezpieczeństwa oraz regulacjami w swoim rejonie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki ostrożności.



MK12 5.56X45 NATO PUOLIAUTOMAATTIKIVÄÄRIN
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MK12 5.56X45 NATO puoliauomaattikiväärin Daniel Defenseilta. Tämä asiakirja tarjoaa olennaisia
turvaohjeita, jotka varmistavat aseen turvallisen käytön, käsittelyn ja huollon. Lue tämä opas huolellisesti ja säilytä se
myöhempää käyttöä varten.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Säilytä aseet ja ammukset turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä käytä alkoholia tai huumeita ennen tai ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti aseesi mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen huoltoa tai puhdistusta.
Käytä vain suositeltua ammusta (5.56mm NATO) tälle kiväärille.
Tutustu käyttöoppaaseen ja kiväärin ominaisuuksiin ennen käyttöä.
Tarkista aina patruunaluukku esteiden varalta ennen lataamista.
Älä muokkaa asetta millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen turvallisuuteen.
Ole varovainen ympäristöolosuhteiden (esim. tuuli, sade) suhteen, jotka voivat vaikuttaa ampumiseen.
Käytä asetta vain määrätyillä ampumaalueilla tai radoilla.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Lisävarusteiden Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kiinnitä optiikka tai lisävarusteet tukevasti picatinnyrautaan.
Noudata valmistajan ohjeita kaikille lisävarusteille.

Patruunalehden Lataaminen

Käytä mukana toimitettua 32 laukauksen patruunalehteä.
Aseta ammuksia patruunalehteen varmistaen oikea suunta.
Aseta patruunalehti aseeseen, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Aseen Lataaminen

Vedä latauskahvasta taaksepäin ladataksesi laukaus.
Varmista, että turvallisuusseula on "Fire" asennossa vain, kun olet valmis ampumaan.

Ammuminen

Suuntaa kohteeseesi oikealla ampumaasennolla.
Aseta sormesi liipaisimelle vain, kun olet valmis ampumaan.
Purista liipaisinta tasaisesti ampumisen aikana.

Aseen Tyhjentäminen

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan.
Vedä latauskahvasta poistaaksesi mahdollinen ladattu laukaus.
Poista patruunalehti ja varmista, että patruunaluukku on tyhjennetty.

Puhdistus ja Huolto

Puhdista kivääri säännöllisesti käyttäen sopivia puhdistusaineita.
Katso valmistajan manuaalista tarkkoja puhdistusohjeita.
Säilytä ase viileässä ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä ase paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tavallisessa jätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi aseille ja ammuksille.

Yhteystiedot Tulevaa Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MK12 5.56X45 NATO puoliauomaattikivääristä, ota yhteyttä
valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto
Turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää aseita käsiteltäessä. Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MK12 kiväärisi kanssa. Pysy aina ajan tasalla
turvallisuuskäytännöistä ja säädöksistä alueellasi. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



MK12 5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MK12 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle från Daniel Defense. Detta dokument innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, hantering och underhåll av ditt vapen. Vänligen läs
denna guide noggrant och behåll den för framtida referens.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.
Förvara vapen och ammunition säkert, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skytte.
Konsumera inte alkohol eller droger innan eller under hantering av vapen.
Inspektera regelbundet ditt vapen för tecken på skador eller slitage.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet är oladdat innan du utför underhåll eller rengöring.
Använd endast rekommenderad ammunition (5.56mm NATO) för detta gevär.
Bekanta dig med bruksanvisningen och funktionerna i geväret innan användning.
Kontrollera alltid kammaren för hinder innan du laddar.
Modifiera inte vapnet på något sätt som kan påverka dess säkerhet.
Var försiktig med miljöförhållanden (t.ex. vind, regn) som kan påverka skytte.
Använd endast vapnet i avsedda skjutområden eller banor.

Instruktioner för Installation och Användning
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Installation av Tillbehör

Se till att vapnet är oladdat.
Fäst optik eller tillbehör säkert på picatinny rail.
Följ tillverkarens instruktioner för eventuella tillbehör.

Laddning av Magasinet

Använd det medföljande 32runda magasinet.
Sätt in ammunition i magasinet, se till att orienteringen är korrekt.
Sätt in magasinet i geväret tills det klickar på plats.

Laddning av Vapnet

Dra tillbaka laddhandtaget för att ladda ett skott.
Se till att säkerhetsväljaren är i "Fire"läge endast när du är redo att skjuta.

Skytte med Vapnet

Sikta på ditt mål med en korrekt skjutställning.
Placera fingret på avtryckaren endast när du är redo att avfyra.
Tryck smidigt på avtryckaren för att avfyra.

Urladdning av Vapnet

Rikta vapnet i en säker riktning.
Dra tillbaka laddhandtaget för att kasta ut ett eventuellt laddat skott.
Ta bort magasinet och se till att kammaren är tom.

Rengöring och Underhåll

Rengör geväret regelbundet med lämpliga rengöringsprodukter.
Se tillverkarens manual för detaljerade rengöringsinstruktioner.
Förvara vapnet på en sval, torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera vapnet i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kassera inte ammunition i vanlig avfall.
Kontakta lokala myndigheter för korrekta metoder för kassering av vapen och ammunition.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående MK12 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle, vänligen kontakta tillverkaren eller
auktoriserad återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Säkerhet är av yttersta vikt vid hantering av vapen. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du bidra till
en säker och njutbar upplevelse med ditt MK12gevär. Håll dig alltid informerad om säkerhetsrutiner och regler i ditt
område. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



MK12 5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MK12 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle od společnosti Daniel Defense. Tento dokument
obsahuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání, manipulace a údržby vaší zbraně. Před
použitím si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte a uchovejte ji pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraň neustále namířenou bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Ukládejte zbraně a munici bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nepijte alkohol ani neužívejte drogy před nebo při manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň na známky poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo čištění.
Používejte pouze doporučenou munici (5.56mm NATO) pro tuto pušku.
Seznamte se s uživatelskou příručkou a funkcemi pušky před použitím.
Vždy zkontrolujte komoru na překážky před nabíjením.
Neměňte zbraň žádným způsobem, který by mohl ovlivnit její bezpečnost.
Buďte opatrní k environmentálním podmínkám (např. vítr, déšť), které mohou ovlivnit střelbu.
Používejte zbraň pouze v určených střelnicích nebo střeleckých oblastech.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace příslušenství

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Bezpečně připevněte optiku nebo příslušenství na picatinny lištu.
Dodržujte pokyny výrobce pro jakékoliv příslušenství.

Nabíjení zásobníku

Použijte dodaný 32ranový zásobník.
Vložte munici do zásobníku a zajistěte správnou orientaci.
Vložte zásobník do pušky, dokud nezaklapne na místě.

Nabíjení zbraně

Potáhněte nabíjecí rukojeť dozadu pro nabití náboje.
Ujistěte se, že je bezpečnostní přepínač v poloze "Fire" pouze když jste připraveni střílet.

Střelba z pušky

Mířte na cíl s správným střeleckým postojem.
Umístěte prst na spoušť pouze když jste připraveni vystřelit.
Jemně stiskněte spoušť pro výstřel.

Vybíjení zbraně

Mějte zbraň namířenou bezpečným směrem.
Potáhněte nabíjecí rukojeť pro vyhození jakéhokoliv nabitého náboje.
Odstraňte zásobník a ujistěte se, že je komora prázdná.

Údržba a čištění

Pravidelně čistěte pušku pomocí vhodných čisticích prostředků.
Odkazujte se na příručku výrobce pro podrobné pokyny k čištění.
Ukládejte zbraň na chladném a suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zbraň v souladu s místními zákony a předpisy.
Neličte munici v běžném odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace zbraní a munice.

Informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se MK12 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle se obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce pro pomoc.

Závěr
Bezpečnost je zásadní při manipulaci se zbraněmi. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné
a příjemné používání vaší pušky MK12. Vždy se informujte o bezpečnostních praktikách a předpisech ve vaší
oblasti. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


